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99-701Verification des~tatsfinanciers 1998/99du Bureau de Traduction
Noted’information

Objet de la verification

La verification avaitpourbutdecertifierLa presentation6quitable,dansles 6tatsfinanciersdu
Bureaude Traduction,de La situationfinanci~re,desr~su1tatsdesactivit~set deschangements
dansLa situationfinanci~repour1’exercicequi seterminait le 31 mars 1999,afin d’enrendre
compteau Sous-ministreet auSIVIA desServicesminist&ielset dansLesComptespublicsdu
Canada.

R~su1tatsde Ia verification

Suite& La verification,le cabinetd’experts-comptablesErnst& Youngafourni le rapport
(l’opinion) desv~rificateursannex~.

N.B. Veuillez noter que certains renseignements
ont 6t~ prot6g6sen vertudes dispositions de Ia
Loi sur 1‘acc~s c~ 1 ‘information.

TravauxpublicsetServicesgouvernementauxCanada
Directiong6n~raIede Iaverificationetdel’examen
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ETATS FINANCIERS

FONDS RENOUVELABLE DU
BUREAU DE LA TRADUCTION

Le 31 mars 1999
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RAPPORT DES VJ~RIFICATEURS

Au directeurg6n6ral,Wrification etexamen
Travaux publics et ServicesgouvernementauxCanada

Nousavonsv6rifi6 le bilan du Fondsrenouvelabledu BureaudeIa Traduction
au 31 mars 1999, ainsique les 6tatsde fexpLoitation, du d6ficit accumul6,et de
L’6volution de la situation financi~re pour Pexercicetermin~ ~ cette date. La
responsabilit6 de ces 6tats financiers incombe & Ia direction du Fonds
renouvelabledu Bureau de Ia Traduction. Notre responsabiIit~consiste &
exprimer une opinion sur ces 6tats financiers en nous fondant sur notre
v6rification.

Notre v&ification a 6t~ effectu~e conform~mentaux normes de v6rification
g6n&alementreconnues.Ces normesexigentque la v&ification soit planifi6eet
ex6cut6ede mani~re& fournir un degr6raisonnabledecertitudequant& Labsence
d’inexactitudesimportantesdansles6tatsfinanciers. Lav6rification comprendLe
contr6lepar sondagesdes informationsprobantes& L’appui des montantset des
autres&6ments d’informations fournis dansles stats financiers. Elle comprend
~ga1ementl’6valuation des principes comptablessuivis, et des estimations
importantesfaitespar La direction, ainsi qu’une appr6ciationde La pr6sentation
d’ensembledesstatsfinanciers.

A notreavis,ces statsfinancierspr~sententfid~lement, & tous dgardsimportants,
la situationfinanci~re du Fondsrenouvelabledu Bureaude la Traductionau 31
mars 1999,ainsiqueles r6suLtatsdesonexploitationet L’6volution de sasituation
financi~re pour L’exercice termin~ ~t cette date selon les principes comptables
applicablesauxfonds renouvelablesdu Gouvernementdu Canada,teLs qued~crits
danslanote2.

Les 6tatsfinanciersde 1’exercicepr6c6dentont ~t6v~rifi~s par un autrefirme de
comptablesagr~6s

Ottawa, Canada, A.A~.L.
le 8 juillet 1999. Comptablesagr66s

!!I ERNST&YOUNG



Bilan
Fonds renouvelable du Bureau de a traduction

as 31 mars
(en milliers de dollars) 1999

Actif
Court terme

DAbiteurs
Gouvernementdu Canada 18410 18632
Tiers 1 113 684

___________ 19523 19316

1998

Inimobiisations(note3) 2475 2207
Fraisreport~spouravantagessociaux 15 865 -— 16 351

37 863 37 874

Passif

-

1328
10710

Courtterme

1207
Cr~diteursetcharges~payer

Gouvernementdu Canada
Tiers 7238

8445 • 12038

19 032Obligations~longterme(note4) 20 293
Engagementscontractuels(note5)

Avoir dii Canada
-- 9 581

777)
Imputationnetteaccumul6esur1’autorisationduFonds 9 125

~~0D6ficit accumu1~ 7
37863 37874

Les notes complamentaires font partie int~grante des 4tats financiers.



~tatde I~expIoitation
Fonds renouvelable du Bureau de (a traduction

Pour les exercices terminas In 31 mars
(en milliers de dollars)

Revenus(note6) 126428 112244

Fraisd’exploitation
Salairesetavantagessoctaux
Provisionpour indeninit6sdecessationdemploi
Provisionpourr6mun&ation
Transportet communications-
Information

- ServicesprofessionnelsCt sp&iaux
Co~1tsdoccupation ______

Location
Achatdeservicesdereparationetdentretien
Servicespublics, fournitureser_approvlslonnemenrs
Amortissement
Servicesminisr~rielsetadministratifs
Autresd6penses(note9)

Pertenette

— - - 78622 70335
1 729 1 401

238 - 143
3448 - - 3754

395 ~148
32 023 27 483
5121 - 5328

149 -

390 - - 287
1 286 1 ii3
1554 2017
4655 -. 4355

363 18
129 973 116545

£~ 545) (4 301

)

1999 1998

Les notes complamentaires font partie int~grante des etats financiers.



~tatdu deficit accumuI~
Fonds renouve(abledu Bureau de (a traducton

Pour les exercices termin~s le 31 mars
(en milliers de dollars) 1999 1998

Soldeau debut defexercice ____ (2777) - (2 634)

Pertenette _____ __________ ______ (3 545) (4 301)
Radiationdela perrenettJi imputaiionnetteaccumu1~e ~ - -

surlautorisationduFonds(note 1) ____-— 3307 - — - _ _ 4158
Radiationdescoi’its engag~spourlesprogrammesded~part
desemploy~s~limputationnetteaccumu1~esur
lautorssatsondu Fonds(note10) 3015 0
Solde~ la fin delexercice 0 (2 777)

tes notes complamentaires font partie intagrante des atats financiers.



~tatde I’~voIution de Ia situation financi~re
Fonds renouvelable du Bureau de a traduction

Pour les exercices termin~s le 31 mars
(en milliersde dollars) 1999 1998

Activit~s dexploitation
-Pertenette - (3545) (4301)

~ments naffectantpaxlutiisation defonds - -

Amortissement 1 g5jj 2017
(2 284)(1 991) --

Variationdu fondsderoulement(note7) -

Variationdesautres~l~mentsd actifet depassif(note8)
(3 800) (288)
1747 - 1642

(4044) (930)

Activit~s dinvestissement

- (1 475)
Inimobilisations-

- Acquisitions (1 822)
(1 822) (1 475)

-___ 3307 4158

Activit~s de financement
RadiationdeIa pertenette~Pimputationnetteaccumu1~e
surlautorisationdii Fonds
Radiationdesco&tsengag6spourlesprogrammesded~part
desemp1oy~s~limputationnetteaccumu1~esur
lautorisationduFonds ~3015

6 322
0

- Diminution nettede 1 imputation
netteaccumul& sur lautorisation du Fonds 456 1 753

Imputation netteaccumul& sur lautorisation
dii Fondsau debut de lexercice

Imputation netteaccumu1~esur lautorisation
du Fonds~ la fin de lexercice

tes notes complamentaires font partie intagrante des atals financiers.

(9_581) __ (11 334)

(9 125) (9 581)
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Notes aux ~tatsfinanciers
Fonds renouvelable du Bureau de Ia traduction

1. Autorisation et huts

Le Bureaude La traductiona ~ cr66en 1934~Ia suitedeI’adoption deLa Loi sur le Bureaude
Ia traduction. En avril- 1993, le Conseildu Tr6sora approuv6Ia constitutiondu Bureauen -
organismede service sp6cial entrant en vi~ueur le 1~r avril 1995. Gette d&ision a
-confirm~edansle budgetded~pensessupp1~mentaire(D) de 1994-1995.

Le Fonds renouvelable est responsablede la prestation des services de t’suduction,
dinterpr&ation et de terminologie. Conform~mentavec 1-article 29.1(2) de 1a hor~surIa
Gestion desfinancespubliques,le Ponds renouvelablea re~u du Parlementune autorisation
permanenteet continueen vuedeffectuerdespaiementsau moyendii Tr~soret ded~penser,
pour les fins du Fonds,tousles revenusper~uspources fins. Le d6passementmaximumdes
d~pensessur les revenus,effectu~ aux fins dii Fonds,ne peut exc~dj~r en aucuntemps La
sommede75 millions dedollars. - -

Le Pondsdevrait atteindre le. seuil de rentabi1it~dans l’exercice 2001-2002. Les montants
radi~sen 1998-1999totalisent3 306 767 $ (4 158 483 $ en 1997-1998).

2. Principalesconventionscomptables

Les &ats financiersont ~ pr~par~sconform~mentaux principescomptablesg~n&alement
reconnusen autantquils soientconformesauxpolitiqueset directivesgouvernementales.Les
principalesconventionscomptablescomprennent:-

a) Revenuset d~penses
Lesrevenuset les d~pensessontcomptabilis6ssur Ia basedecomptabilit~dexercice. -

b) Immobilisations
- Les actifs sont~vahu6sau coatet sontassujettis~. in amortissementconstant6chelonn6-

surl’estimationsutvantedeleurdur~e6conomique: -
Dur6e

&onomique
- Cat~gorie estimative

~quipementdebureau 3 ans
Ameublementet am~nagement 3 ans-

Lamortissementestcalcul~~ la moiti~ destaux courantslors deLexercicedacquisition.
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2. Principalesconventionscomptables(suite)

c) R6gimede retraite
Les dispositionsdela Loi sur Iapensiondelafonctionpubliq~eet de laLoi sur lesprestations
de retraite suppl6mentairess’appliquentaux employ~s. La part du r~gime de retraite
assum&parle gouvernementdii Canadaest inclusedansle montantimput~ au Pondsau
titre des avantagessociaux. Les paiementsr6els de pensionsonttires. des comptesde
pensionde la fonctionpubliqueet deprestationsderetraitesuppl~mentaires.

d) Indemnit~sde cessationd’emploi
Les indemnit~sde cessationd’emploi des employ6ssaccumulentavec les ann~esde

serviceau gouvernementdu Canadatel quepr6vu dans les conventionscollectives. Les
coatsestim6sde ces indemnit~ssontenregistr6sauxcomptes-au fur et mesureque les
employ~s en acqui~rent le droit. -

Une provisionest pr6vueautitre des indemnit~sde cessationd’emploi se rapportantaux
servicesant&ieursau mr avril 1995. Le compte“Frais report~spouravantagessociaux”est
utilis~ pour comptabiliserles indemnit~sr6alis~esavantle 1~r avril 1995. Le compteest
r~duit ~mesurequeles avantagessociauxsontpay~saux employ~saffect~set deviennent
recouvrablesdii Conseildu Tr~sor.

e) Assurance
Le Pondsrenouvelableapour politique de ne pas assurerses biens conform~ment~ Ia
politiquegouvernementaled’auto-assurance.

3. Inunobilisations et amortissement cumuli

(enmilliersdedollars)

Immohiisations
Solde

au debut de A1i~nationset -
Solde

~Ia fin de
- l’exercice Acquisitions ajustements 1’exercice

~quipementdebureau 12 568 1 822- 0 14 390
Ameublementet
amAnagement 37 0 0 37

12605 1822 0 14-427

Solde Amortissement Solde
Amortissementcumul6 aud~butde deI’exercice Ali6nationset ~Ia fin de

I’exercice courant ajustements l’exercice
~quipementdebureau - 10371 1547 0 11918
Ameublementet
am~nagement 27 7 0 34

10398 1554 0 11952

Net 2207 0 2475



4. Obligations ~ long terme

(en milliers de dollars)
1999

20 293

1998

19-032-Provision pour indemnit~s de cessation d’emploi

5. Engagementscontractuels

Le Pondsloue ses locauxen vertu d’un bail dexploitation.
sontles suivants:

Les paiementsde location ~venir

(enmilliers de dollars)

1999-2000

2000-2001
2001-2002

2002-2003

2003-2004

4 459

3 643
275

184

150

8 711

6. Revenus

(emmill jersde dollars)

1999 1998

Servicesdetraduction

Servicesd’interpr~tes

VentesdeTermium
Autres

124 135 - 109 357

1856 2279

302 452 -

135 156

126428 112244

7.- Variationdii fondsde roulement

(enmilliersdedollars)
1999 1998 Variations

Actifs ~.court terme- 19 523

Passifs~court terme 8 445

19316 - (207)

12 038 (3 593)

(11 078) (7278) (3 800)

8. Variationdesautres6l6mentsd’actif et depassif

(enmilliersde dollars)
1999 - 1998 Variations

Autresactifs 15 865
Autrespassifs 20 293

16 351 486
19 032 1 261

4428 2681 1747



9. Radiationdes d~biteurs

Plusieurscomptesd~biteursdii Gouvernementdu Canadaen souffrancetotalisant352 881$
ont 6t~ radi~sau cours de l’exercice. Ces comptesont ~ d&1ar~s non-recouvrables,par
cons6quentla gestiona approuv~,surme baseexceptionnelle,la radiationdecescomptes.

10. Radiationdescoi~its engagespourles programmesde departdesemploy~s

Le montantde 3 015 067 $ repr~senteles coiitsencounuspar le fonds renouvelabledu Bureau
dela traduction,durantles exercicesfinanciers1995-1996~ 1998-1999,ayanttrait aux d~parts
d’empIoy~s sousdivers programmesde r~am6nagementdeseffectifs.

11. L’incertitudecaus~epar le prob1~medu passage~l’an 2000 -

Le passage~ l’an 2000 poseun-prob1~meparceque de nombreu~~t~mesinformatiques
utilisent -deuxchiffres plut6t que quatrepour identifier 1’ann~e. Les syst~messensiblesaux
datespeuventconfondrel’an 2000avecl’an 1900 ou uneautredate,cequi entrainedeserreurs
lorsquedesinformationsfaisantintervenir desdatesde l’an 2000sont trait~es. Enoutre,des
prob1~messemblablespeuventse manifesterdansdessyst~mesqui utilisent certainesdatesde
l’ann6e 1999 pour repr~senterautre chosequ’une date. Les r~percussionsdii probkmedu
passage~ 1’an2000pourrontsefaire sentirle 1~r janvier del’an 2000,ou encoreavantou apr~s
cettedate, et, si l’on n’y rem~die pas, les cons6quencessur l’exploitation et l’information
financi~repeuventaller d’erreurs mineuresa une d~fail1ance importantedes syst~mesqui
pourrait- nuire ~ la capacit6 dii Ponds renouvelabled’exercer normalementses activit~s.
Cependant,il n’est pas possibled’~tre certainque tonsles aspectsdii probl~medii passage
l’an 2000 qui ont me incidencesur le Fondsrenouvelable,y compnis ceuxqui ont trait aux
effortsd~ploy~sparles clienfs, les fournisseursou d’autrestiers,serontenti~rementr~sohus.

La directiona ~labor~et mis en oeuvrein plancon~upourd&erminerles incidencespr~vues
du probkmedu passage~ l’an 2000 sur le fonds renouvelabledu Bi.freaude Ia traductionet

- poury faire face. -

12. Chiffrescomparatifs

Certains chiffres de lexercice pr6c~dent ont &~ rec1ass~safin d~tre conformes ~. Ia
pr~sentationadopt~epourlexercicecourant.


